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. . 4. Opslag
@ Directions for use Plaats de Multi Brush niet op de borstels

1. Assembly tijdens het opslaan, omdat anders de borstels
kunnen vervormen.
2. Use Zet altijd de schoonmaakmiddeltoevoer uit
a) Detergent filling tijdens opslag van de borstel.
b) Detergent regulation
3. Change of brush @ Istruzioni per 'uso
4. Storage 1. Montaggio

Do not place the Multi Brush on the bristles for 2. Uso
storage as the bristles may get deform. )

. a) Riempimento detergente
Always turn off the detergent before storing

b) Regolazione detergente

the brush.
3. Sostituzione della spazzola
Nutzungshinweise 4. Conservazione
1. Montage Non riporre Multi Brush sulle setole perché
potrebbero deformarsi
2. Verwendung Chiudere sempre il detergente prima di riporre
a) Auffillung von Reinigungsmittel la spazzola
b) Reinigungsmittelregulierung
3. Wechselung der Biirste Bruksanvisning
4. Aufbewahrung 1. Montering
Bei Lagerung die Multi Brush nicht auf den 2. Bruk

Birsten anbringen, da diese somit beschadigt
werden kénnen.
Die Reinigungsmittelzufuhr vor Lagerung der

a) Pafylling av rengjgringsmiddel
b) Regulering av rengjgringsmiddel

Birste immer abdrehen. 3. Skifte av barste
. il ot 4. Oppbevaring
Consignes d'utilisation Ikke sett fra deg multibgrsten pa busten, da
1. Assemblage busten kan bli deformert.
L Sla alltid av tilfgrselen av rengjgringsmiddel

2. Utilisation fer du setter bort barsten

a) Remplissage détergent

b) Réglage détergent @ Bruksanvisning

3. Changement de brosse 1. Sammeln

4. Stockage
Ne pas déposer la Multi Brush sur les poils
lors du stockage, car les poils peuvent se
déformer.
Toujours fermer l'orifice du détergentavantde 3. Byte av borste
ranger la brosse.

2. Handhavande
a) Pafylining av rengéringsmedel
b) Reglering av rengéringsmedel

4. Forvaring

@ Gebruiksaanwijzing Vid férvaring far Multi Brush inte stéllas pa
borsten, eftersom detta kan skada borsten
1. Montage Stang alltid av for rengdringsmedel innan
borsten ska forvaras.
2. Gebruik
a) Vulopening schoonmaakmiddel @ . .
b) Regulering schoonmaakmiddel ‘ Bruste]lednmg

3. Vervanging van borstel 1. Samling



2. Brug
a) Pafyldning af renggringsmiddel
b) Regulering af renggringsmiddel

3. Skift af barste

4. Opbevaring
Multi Brush ma ikke opbevares stadende pa
bersterne, da bersterne saledes vil kunne
deformeres.
Luk altid for renggringsmiddeltilfgrslien far
opbevaring af barsten.

(7)) Kayttoohjeet

1. Asennus

2. Kayttaa
a) Pesuaineen tayttd
b) Pesuaineen annostelun saato

3. Harjapaan vaihto

4. Varastointi
Ala sailyta Multi Brushia harjapuoli alaspéin,
koska harjakset voivat vahingoittua.
Pesuaineen annostelu tulee aina sulkea
sailytyksen ajaksi

@ Instrucciones de uso
1. Montaje

2. Uso
a) Llenado de detergente
b) Regulacién del detergente

3. Cambio de cepillo

4. Almacenamiento
No coloque Multi Brush sobre las cerdas ya
que éstas se pueden deformar.
Apague el detergente antes de guardar el
cepillo.

Instrugdes de Utilizagédo

1. Montagem

2. Utilizagao
a) Enchimento de detergente
b) Regulagéo de detergente

3. Mudanca de escova
4. Armazenamento

N&o colocar a Multi Escova nas cerdas
para guardar pois as cerdas podem ficar

deformadas
Desligue sempre o detergente antes de
guardar a escova

@ Odnyieg xpnong
1. ZuvappoAéynon

2. Xpnon
a) ZUPTTARPWGON OTTOPPUTIAVTIKOU
b) PuUBuion atmropputravTikou

3. AAN\ayn BoupTtoag

4. AroBnkeuon
Mnv TotroBeteite TN BoUpTtoa TTOAATTAWY
XPNOEWV PE TIG TPIXEG TTPOG TA KATW
oétav TNV amoBnkeUeTe, KABWG PTTOPET va
TTapapopPewooUlV ol TPiXES
ATTEVEPYOTTOIEITE TTAVTA TO ATTOPPUTTAVTIKO
TTPOTOU aTToONKEUTETE TN BoUpToa

Kullanma talimatlan

1. Birlestirme

2. Kullanim
a) Deterjan doldurma
b) Deterjan ayarlama

3. Firca degisimi

4. Depolama
Multi Brush’i saklarken firga killari tizerine
yerlestirmeyin, aksi takdirde firga killari
deforme olabilir
Firgayl saklamaya almadan énce her zaman
deterjani kapatin

@ Navodila za uporabo
1. Sestavljanje

2. Uporaba
a) Vbrizgavanje Cistilnega sredstva
b) Uravnavanje Cistilnega sredstva

3. Zamenjava krtace

4. Shranjevanje
Krtac¢e Multi Brush pri shranjevanju ne
postavljajte na $¢etine, saj lahko spremenijo
obliko
Pred shranjevanjem krtace vedno izkljucite
detergent



Upute za uporabu

1. Montaza

2. Uporaba
a) Punjenje deterdzenta
b) Regulacija deterdzenta

3. Zamjena cetke

4. Spremanje
Nastavak MultiBrush ne stavljajte na ¢ekinje
prilikom spremanja jer bi se mogle deformirati
Uvijek iskljucite deterdZent prije spremanja
Cetke

@ Navod na pouzitie
1. Montaz

2. Pouzitie
a) Plnenie Cistiaceho prostriedku
b) Regulacia Cistiaceho prostriedku

3. Vymena kefy

4. Skladovanie
Neukladajte MultiKefu na Stetiny za Géelom
skladovania, pretoze Stetiny sa mézu
zdeformovat’
Pred uskladnenim kefy vzdy zastavte privod
Cistiaceho prostriedku

@ Navod k pouziti

1. Montaz

2. Pouziti
a) PInéni myciho prostfedku
b) Davkovani myciho prostfedku

3. Vyména kartace

4. Skladovani
Multifunkéni karta¢ nepokladejte po praci na
Stétiny, nebot’ by se mohly zdeformovat.
PFed ulozenim kartace vzdy zastavte pfivod
myciho prostfedku.

Wskazoéwki dotyczace

uzytkowania
1. Montaz

2. Uzytkowanie
a) Napetnianie detergentem
b) Dozowanie detergentu

3. Zmiana szczotki

4. Przechowywanie
Podczas przechowywania szczotka Multi
Brush nie powinna sta¢ na wiosiu, poniewaz
grozi to jego odksztatceniem.
Przed przechowywaniem szczotki nalezy
zawsze zamykac¢ doptyw detergentu.

@ Hasznalati utasitas
1. Osszeszerelés

2. Hasznalat
a) Tisztitdszer betdltése
b) Tisztitoszer szabalyozasa

3. Kefecsere

4. Tarolas
Tarolaskor ne helyezze a Multi Brush-t a kefe
sortéire, mert azok eldeformalédhatnak
A kefe tarolasa el6tt mindig kapcsolja ki a
tisztitdszer-ellatast

Instructiunile de utilizare

1. Asamblare

2, Utilizare
a) Umplerea cu detergent
b) Reglarea detergentului

3. Schimbarea periei

4. Depozitare
Tn cazul depozitérii, nu asezati Multi Brush-ul
pe peri, deoarece perii se pot deforma
Inchideti intotdeauna detergentul, inainte de
depozitarea periei

YkazaHus 3a nons3saHe

1. Crno6siBaHe

2. Ynotpeba
a) MbnHeHe ¢ nouncTealy npenapar
b) PerynupaHe Ha nouncTBalLms npenapar

3. CmsiHa Ha 4yeTKaTa

4. CbxpaHeHue
He nocrassnTe MHOrOopyHKUMOHaNHara yetka
Ha cHoMmYeTaTa 3a CbXpaHeHue, Tbil kaTo
cHonyeTaTta MoXe fa ce gedopmMmupar
BuHaru nsknoysanTe nodmcTealLmsa npenapar
npeaun cbxpaHeHve Ha YyeTkata



MHcTpyKuma no

UCNONb30BaHNIO

. YcTaHOBKa

. Ucnonb3oBaHue

a) 3anonHeHne MOMLLEro CpeacTea
b) PerynupoBska nogaym motoLlero cpeacrea

3. CMeHa WETKMU

. XpaHeHue

Henb3s xpaHuTb WETKY «Multi Brush»,
yKnafbiBasi Ha LLETUHY, Tak Kak LLeTUHa MOXeT
necdopmMmpoBaThCs.

Mepen Tem kak NOMeCTUTb LWETKY Ha
XpaHeHue, HeobXoAMMO OTKMYNUTL nodavy
MOtOLLEro cpeacTaa.

@ Kasutusjuhised

1. Paigaldus

. Kasutamine

a) Pesuaine lisamine
b) Pesuaine reguleerimine

3. Harja vahetus

. Hoiustamine

Arge asetage universaalharja hoiustamisel
harjaste peale pusti, kuna harjased véivad
deformeeruda.

Enne harja hoiustamist liilitage pesuaine valja.

@ Noradijumi par lietoSanu

1.
2.

Montaza

LietoSana
a) Mazgasanas lidzekla uzpildiSana
b) Mazgasanas lidzekla reguléSana

3. Sukas nomaina

4. Uzglabasana

Neglabajiet universalo suku ar sariem uz leju,
jo sari var deforméties.

Pirms sukas glabasanas vienmér atslédziet
mazgasanas lidzekla padevi

@ Naudojimo nurodymai

1.
2.

Mazgas

Naudojimas
a) Ploviklio papildymas
b) Ploviklio reguliavimas

3. Sepeéio keitimas

4. Saugojimas
Saugojimo metu nedékite multi Sepecio ant
Sereliy, nes jie gali gauti deformuotis
Visada i$junkite skalbimo priemonés mazga
pries Sepecio saugojima

1. #fiz

2. €
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